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Novičar iz slavenskih krajev. 
Iz Gradca. Z veseljem smo brali v letopisa Šta-

jarske d n a r n e h r a u i i n i c e (^Sparkasse), kako lepo 
vodstvo te hranilnice obrača ostanjke hranilničnois^a pre­
moženja. V spomin srečne otetbe cesarjevega življenja 
je namreč določila hranilnica 16.000 fl. za dobrotljivo 
namene, od kterih je namenila 1000 fl. za potrebe neke 
uboge cerkve, 3 0 0 0 fl. za podporo verlih rojakov, 12.000 
fl. pa za d a r i l a p r i d n i m in p o š t e n i m p o s l o m ; te 
darila se bojo razdelile v 6 letih. Določivši ta lepi zne­
sek naj boljim poslom v darilo, je vodstvo omenjene hra­
nilnice reklo, da namen hranilnice ni prihranjenih ostanj-
kov na kup spravljati, ampak kar ostane čez vse stroš­
ke, razdeliti za dobre namene; nikamar drugam pa se 
ta dnar, ki se je večidel nabral iz shranovanega dnarja 
poslov, ne more bolje oberniti, kakor če se spet takim 
poslom podari, ki lepo in pošteno služijo, da si kaj pri­
hranijo za svoje stare dni, drugi pa spodbadajo k lepi 
obnaši, pridnosti in poštenosti, ktera je toliko važna za 
srečne gospodarstva. 

Iz Tersta 28. oktobra 1853. Primerilo se je, 
da pridem iz Tersta v A e k o , priljudno in kaj prijetno 
mesto. Od zadej ga obdajajo prijazni griči, na kterih 
zeleni oljka in zorijo sladke smokve, in za temi stermi 
pečevje nerodovitnega Krasa; spodej gledaš sinje morje 
z otokoma Kerk in Cres. Menil sim za gotovo po tem, 
kar sem vedno bral in cul, da se takaj govori le ilirsko 
in laško; ali kako sem se čudil, ko sem čul ljudi se 
večidel s l o v e n s k o pogovarjati. Opazil sim, da se no­
ter do Reke povsod čisto slovensko govori, kakor sploh 
na Krasu, in le ljudje, ki so prihajali iz jugovshodae 
Btrani, so bolj po ilirsko kramljali. 

Ker imam že ravno besedo „Kras^^ na jezika, naj 
mi bo dovoljeno omeniti hvalevrednega prizadevanja gosp. 
Laufer -a , vradnika tukajšnega mestnega poglavarstva, 
pozvediti natoro, bogastvo in čuda čadapolnega Krasa. 
Omenjeni gospod, ki je vse votline po Krasu, posebno 
Trebiško marljivo obiskoval in kaj krasno obrisal, si je 
napravil zbirko raznih kamnin, okamnin in nakapnin ne 
le iz podzemeljskih jam, ampak tudi iz poveršja Krasa, 
ID pravi, da se morebiti nikjer na svetu toliko različnih 
sort kamnja ne dobi, kakor tukaj; ima jih, ki jih ne po­
zna ne on in nobeden kamnoslovec, kteremn jih je po­
kazal; še le pretekli teden je zapazil novo posebno lepo 
in dobro marmelino blizo železnice; najdel je vsake sorte 
marmelja od belega noter do černega. Primorska de­
žela, pravi on, ima silno bogastvo v naročja K r a s a ; 
gotovo se bodo odperli pred ali pozneje marmeljnovi 
lomi, ki bodo prinašali velik dobiček prebivavcem. Tudi 
z burjo se je pridno pečal, nje moč večkrat meril in več 
imenitnih računov dogotovil. 

Od Gutštajna na Koroškem. Strašen požar je S6. 
t. m. ob 3. uri zjutrej naš terg obiskal in 16 h i sepr i -
hišjem vred vpepelil. Ker je mnogo živine in ves pri-
delk pokončal, je teržane, ki so že poprej velike siro-
raašine hirali, v hudo hudo, zares u s m i l j e n j a v r e d n o 
nesrečo pahnil. Ako bi ne bili neki uradniki bližnjih Pre-
valskih fužin z več delavci in z brizglo nagloma na po­
moč prihiteli, lahko bi bil ves terg z 79 hišami pogo­
rel. Hvala jim za njih veliko pomoči 



Na Koroškem imajo Devarno navado, skorej celo 
noč mlatiti; pri tej priloŽDoeti na gumni — se govori 
— 80 zapalili in tolikšen „joj" napravili. Al tista dva 
možaka, ki sta nedavnej pred ognjem ponočnemu ču-
Vfija, ki uro napoveduje, velela, da je že dost i , ako 
le kliče: jjMeine Herren nnd Frauen, laeet eneh sagen, 
der Hammer hat . . . . Uhr geschlagen", bota morebiti 
sedaj spoznala, da čuvajev pristavek: „naj nas Bog 
ognja varje itd." ni ravno nepotreben pristavek? 

Cvetko. 
Iz Ljubljane. ^̂ Koledarček slovenski za leto 1854" 

bo te dni dogotovljen. — ,jSloven8ka slovnica s kratkim 
pregledom slovenskega slovstva ter z malim cirilskim 
in glagoliškim berilom za Slovence", ki jo je spisal ne-
vtrudljivi gosp, Janez J a n e ž i č v Celovcu, nam je 
ravno došla. O osnovi njeni bomo drugikrat govorili; 
daned v priporočilo njeno le to iz ^predgovora" posna­
memo, da jo je gosp. izdatelj po naj b oljih slovniških 
delih sestavil in da sta jo preslavna slovničarja Mi­
klošič in Metelko v rokopisa pregledala. Kar slov­
nici ti še posebno vrednost daje, je dodajk „zgodo-
vine slovenskega slovstva" in pa „abecede ciri lske 
in g l a g o l i š k e s s taros lovensk im berilom; da se 
bravci tudi s starim pravopisom seznanijo. 182 strani 
obsegajoča knjiga je v Haase-ovi tiskarnici v Pragi pre­
krasno natisnjena. 
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